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 ه ١٤٤٧جمادى الأو�  ٩الموافق  ٣١/١٠/٢٠٢٥خطبة الجمعة كحاريخ 
ءٌ  لٌ لَب عِبادِهِ وليَسَْ واجِبًا عَليَهِْ َ)ْ   االلهُ مُتَفَضِّ

  

َ  هُ دُ مَ نَحْ  اللهِ  دُ مْ الحَ  َ  هُ ينُ عِ تَ سْ ون َ  يهِ دِ هْ تَ سْ ون َ و هُ رُ فِ غْ تَ سْ ون  ورِ شُرُ  نْ مِ  االلهِ بِ  وذُ عُ وغَ  هُ دُ شِ تَرْ سْ ن
 
َ
عْماجِاَ ئاتِ يِّ سَ  نْ نا ومِ سِ فُ غْ أ

َ
، ادً شِ رْ ا مُ 8ًِّ وَ  6َُ  دَ تَجِ  نْ ومَن يضُْلِلْ فلََ  دِ تَ هْ المُ  وَ هُ مَن فَهْدِ االلهُ فَ  أ

نْ لا إ6ََِ إلاَِّ 
َ
شْهَدُ أ

َ
ِ بِ  تَ رْ وَّ صَ ما تَ هْ مَ  يلَ 6َُ ولا مَثِ ولا شَبِيهَ 6َُ يكَ 6َُ  االلهُ وحَْدَهُ لا شَرِ وأ  االلهُ فَ  كَ بال
ِ ذَ  لافِ بِخِ    ،رَ فَ كَ  دْ قَ فَ  شَرِ  البَ عاNِ ن مَ مِ  نًى عْ مَ بِ  االلهَ  فَ صَ وَ  نْ ومَ  كَ ل

َ
  دُ شهَ وأ

َ
نا بَ يبِ نا وحَ دَ يِّ سَ  نَّ أ

  ةَ رَّ نا وقُ دَ وقائِ 
َ
  هُ يلُ لِ وخَ  هيبُ بِ وحَ  هُ يُّ فِ وصَ  و6ُُ سُ ورَ  االلهِ  دُ بْ ا قَ دً نا محمَّ نِ يُ قْ أ

َ
 ينِ ى ودِ دَ هُ البِ  االلهُ  هُ لَ سَ رْ أ

ً بَ ا ومُ يً هادِ  قِّ الحَ    هِ بِ  ى االلهُ دَ هَ ا فَ يرً نِ ا مُ اجً وسِر  هِ نِ ذْ إِ بِ  لى االلهِ ا إِ يً ا وداقِ يرً ذِ ا ونَ شِرّ
ُ
 هِ بِ  فَ شَ وكَ  ةَ مَّ الأ

  ةَ مَّ الغُ 
َ
  نْ ا قَ يًّ بِ ى نَ زَ ما جَ  يْرَ خَ  االلهُ  زاهُ جَ فَ  ورِ لى اجُّ إِ  ماتِ لُ الظُّ  نَ مِ  اجّاسَ  هِ بِ  جَ رَ خْ وأ

ُ
 اللهم هِ تِ مَّ أ

، ينِ اxِّ  مِ وْ يَ  لىإِ  سانٍ حْ إِ بِ  مْ هُ عَ بِ تَ  نْ ومَ  ينَ رِ الطاهِ  ينَ بِ يِّ الطَّ  هِ بِ حْ وصَ   ءا6ِِ ولَب  دٍ محمَّ نا دِ يِّ  سَ لَب  لِّ صَ 
 
َ
 فَ  االلهِ  بادَ عِ  دُ عْ ا نَ مّ أ

ُ
َ  بَّ رَ  وا االلهَ قُ ايَّ فَ  يمِ ظِ عَ ال االلهِ ى وَ قْ تَ بِ  مْ ياّكُ وإِ  ِ| فْ  غَ وِ} أ    ين.مِ العال

  ةِ ورَ في سُ  يمِ رِ الكَ  ءانِ رْ القُ في عالى تَ  االلهُ  ولُ قُ فَ 
َ
ُ ۡ �  ي س  ﴿ ياءِ بِ نْ الأ ع ل  و ه م   َ   م ا ي ف  ُ  ۡ ل  ع   َ  ُ  َ  ۡ  َ   َّ  َ  ُ  

ُ ۡ ي س     نْ وقَ  .﴾٢٣ ُ  َ ل ون   
َ
وا بُ قارِ  مَ لَّ وسَ  هِ يْ لَ عَ   االلهُ لىَّ صَ  االلهِ  ولُ سُ رَ  قالَ  قالَ  هُ نْ قَ  االلهُ  ِ�َ رَ  ةَ رَ يْ رَ  هُ ِ� أ

 مُ لَ وا واعْ دُ دِّ وسَ 
َ
  وَ جُ نْ فَ  نْ لَ  هُ نَّ وا ك

َ
ُ  .هِ لِ مَ عَ بِ  مْ كُ نْ مِ  دٌ حَ أ  قال

َ
 لاَ وَ قال  االلهِ  ولَ سُ يا رَ  تَ نْ وا ولا أ

َ
 لاَّ ا إِ نَ  أ

 
َ
   اه رواه مسلم. لٍ ضْ وفَ  هُ نْ مِ  ةٍ حْمَ رَ بِ  االلهُ  Rَِ دَ مَّ غَ تَ فَ  نْ أ

 مُ لَ اعْ 
َ
  ةُ وَ خْ ها الإِ يُّ وا ك

َ
  ةُ مَ كَلِ  تْ قَ فَ ايَّ  دِ قَ  هُ نَّ ك

َ
 لَب  قِّ الحَ  لِ هْ أ

َ
 ءٌ َ�ْ  هِ يْ لَ عَ  بُ عالى لا يَجِ تَ  االلهَ  نَّ  أ

ما  هِ كِ لْ  مُ في لُ عَ فْ ويَ  يدُ رِ ما يُ بِ  هِ قِ لْ في خَ  مُ كُ ، يَحْ 6َ  ولا ناهِيَ  رَ لا ءامِ فَ  يدُ رِ ا يُ لمِ  عّالٌ فَ  هُ حانَ بْ سُ  وَ هُ فَ 
 َ َ  نْ ي مَ طِ عْ شاء، فُ ي َ  نْ مَ  عُ نَ مْ ويَ  شاءُ ي ٍ قَ مُ  حٍ صالِ  نْ ى مِ رَ نَ  مْ كَ شاء، فَ ي  هِ يْ لَ عَ  هالُ نْ ويَ  قِ زْ في الرِّ  هِ يْ لَ عَ  ترَّ

  دٍ سِ فْ مُ  هِ سِ فْ في غَ  دٍ فاسِ  نْ ى مِ رَ نَ  مْ االله، وكَ  ةِ  طاعَ لَب  تٌ ثابِ  وَ وهُ  فِ الجارِ  لِ يْ لسَّ كاَ  ءُ لااكَ 
َ
 ضِ رْ في الأ

 تاعِ مَ بِ  تَرَّ الْ  دِ قَ  يمٍ عِ ا في نَ يَ يَحْ  قِ زْ الرِّ فِي  6َُ  وطٌ سُ بْ مَ  ةً مَّ ذِ  ظُ فَ ولا يَحْ  دٍ هْ عَ  بِ فِي ا ولا يَ قًّ  حَ راعِي لا يُ 
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 ُّxةِ لَ يا الزّائِ نْ ا  
َ
َ  مْ ، وكَ طانُ يْ الشَّ  راهُ غْ وأ  لالاً ا وضَ يً غْ وا نَ اثُ عَ فَ  قابِ  الرِّ لَب  ةِ رَ بابِ الجَ  نَ مِ  يرٌ ثِ كَ  طَ لَّ سَ ت

ِ ذَ  وكُلُّ    سَ يْ لَ يم، فَ كِ الحَ  ها االلهُ مُ لَ عْ فَ  ةٍ مَ كْ لِحِ  كَ ل
َ
  دٍ حَ لأِ

َ
 ذا رَ إِ   االلهِ لَب  ضَ تَرِ عْ فَ  نْ أ

َ
ِ ذَ  لَ ثْ ى مِ أ ما كَ  كَ ل

 
َ
  سَ يْ لَ  هُ نَّ ك

َ
  دٍ حَ لأِ

َ
 ذا رَ عالى إِ تَ   االلهِ لَب  ضَ تَرِ عْ فَ  نْ أ

َ
  يلامَ ى إِ أ

َ
  تِي الَّ  مِ هائِ اكَ  حَ بْ وذَ  فالِ طْ الأ

َ
ا جَ  االلهُ  لَّ حَ أ

  ها.ومِ حُ لُ بِ  فاعَ تِ نْ الاِ 

 هِ سِ فْ غَ  نْ قَ  مْ هِ بِ  عُ فَ دْ ا ولا يَ عً فْ غَ  هِ وقاتِ لُ خْ مَ بِ  بُ لِ تَ ا ولا يَجْ قابً عِ  فُ اا ولا يَخ وابً و ثَ جُ رْ لا يَ  االلهَ  نَّ إِ  مَّ عُ 
  ا،ضُرًّ 

َ
  بِ سَ بِحَ  رُ ضَرَّ تَ وغَ  عُ فِ تَ نْ نَ فَ  نُ مّا نَحْ أ

َ
  نْ مَ ا فَ ماجِ عْ أ

َ
 ودَ دُ ى حُ دَّ عَ يَ  نْ ومَ  هُ سَ فْ غَ  عَ فَ غَ  االلهَ  طاعَ أ

  يد.دِ الشَّ  االلهِ  ذابِ عَ ا لِ قًّ حِ تَ سْ مُ  وصارَ  هُ سَ فْ غَ  مَ لَ ظَ  االلهِ 

 تِ لَّ دَ  دْ . وقَ لٌ دْ عَ  هُ نْ مِ  ةٍ مَ قْ نِ  وكُلُّ  لٌ ضْ فَ  هُ نْ مِ  ةٍ مَ عْ نِ  وكُلُّ  هِ تِ يدَ قِ في عَ  رَ ساكِ عَ  نُ انْ  ظُ الحافِ  قالَ 
   قالَ نَى عْ ذا المَ  هَ لَب  يثُ دِ والحَ  ةُ الآيَ 

َ
 لا يسُْ  يطِ حِ المُ  رِ حْ  اكَ فِي  يّانَ و حَ بُ أ

َ
 هِ بادِ  عِ في هِ مِ كْ حُ  نْ قَ  لُ أ

ُ  مْ وهُ   سْ ي
َ
ُ أ   نْ قَ  ونَ ل

َ
 يسُْ  اجّاسُ م اه فَ هِ مالِ عْ أ

َ
ُ أ   ونَ بُ ويُحاسَ  ونَ ل

َ
 مَ  مْ هُ غَّ لأِ

ْ
م، هِ يْ لَ عَ  االلهُ  هُ ضَ رَ ما فَ بِ  ونَ ورُ مُ أ

  سَ يْ لَ فَ 
َ
  دٍ حَ لأِ

َ
 تْ مَ دَّ ما قَ بِ  مْ يهِ زِ جْ يَ فَ  ةِ يقَ قِ  الحَ لَب  مْ هُ كُ ومالِ  مْ هُ قُ خالِ  وَ هُ فَ   االلهِ لَب  ضَ تَرِ عْ فَ  نْ أ

 
َ
ِ  ونُ كُ ولا يَ  مْ يهِ دِ يْ أ َ مً ظال   ةُ فَ الَ مُخ  وَ هُ  مُ لْ الظُّ  ذِ ، إِ مْ هُ ا ل

َ
  6َُ  نْ مَ  هْيِ وغَ  رِ مْ أ

َ
  هْيُ واجَّ  رُ مْ الأ

َ
 فُ صَرُّ اكحَّ  وَ هُ  وْ أ

ِ  ، وااللهُ هِ نِ ذْ إِ  يْرِ غَ بِ  غَيْرِ ال كِ لْ  مِ فِي   اهِي اجّ و قُ لَ طْ المُ  رُ الآمِ  وَ وهُ  يدُ رِ ما يُ  هِ كِ لْ في مُ  لُ عَ فْ فَ  كِ لْ المُ  كُ مال
ا ر ب ك  ﴿ تْ لَ صِّ فُ  ةِ ورَ  سُ عالى فِي تَ  قالَ  مُ لْ الظُّ  هِ قِّ  حَ فِي  رُ وَّ صَ لا فُتَ فَ  قُ لَ طْ المُ  َ  ُّ َ و م     َ ل  َ  َ  َّ ب ظ  ِ ِ ل   ٖ  م   ٰ  ـ   ِ  ل ع ب يد  ّ   ِ  َ  ۡ٤٦.﴾  

  حُّ صِ لا يَ فَ 
َ
 كَ   االلهِ لَب  بُ يَجِ  قالَ يُ  نْ أ

َ
  ناهُ عْ ذا مَ هَ  نَّ ذا لأِ

َ
 ةُ يَّ ومِ كُ حْ ، والمَ هِ يْرِ غَ لِ  ومٌ كُ مَحْ  هُ نَّ ك

 نافِي تُ 
ُ
ُ  الأ َ نَ  دْ ، وقَ ةَ يَّ وهِ ل  نَى عْ ذا المَ هَ  هِ يثِ دِ  حَ فِي  مَ لَّ وسَ  هِ يْ لَ عَ   االلهُ لىَّ صَ  بِيُّ اجَّ  ينَّ

َ
  حَ ضَ وْ  وأ

ُ
 دَ قَ تَ عْ المُ  هِ تِ مَّ لأِ

ِ  قَّ الحَ    بُ ي يَجِ ا½َّ
َ
 مُ لَ اعْ وَ  قالَ فَ  وسِ فُ  اجُّ ا فِي رًّ قِ تَ سْ مُ  ونَ كُ يَ  نْ أ

َ
  وَ جُ نْ فَ  نْ لَ  هُ نَّ وا ك

َ
 هِ لِ مَ عَ بِ  مْ كُ نْ مِ  دٌ حَ أ

 
َ
   االلهِ لَب  بُ  يَجِ لاَ  يْ أ

َ
  لَ خِ يدُْ  نْ أ

َ
  اجّارِ  نِ عَ  هُ حَ زِ حْ زَ ويُ  ةَ نَّ ا الجَ دً حَ أ

َ
َ  هِ لِ مَ قَ  لِ جْ لأِ  ةَ ادَ بعِ  هُ لُ مَ قَ  كانَ  وْ ول

 
َ
َ  لْ ، بَ ةٍ نَ سَ  فِ لْ أ   كانَ  وْ ول

َ
دٌ نا يُّ بِ نَ  وَ وهُ  هِ قِ لْ خَ  لَ ضَ فْ أ ِ ذَ بِ  حَ ما صَرَّ كَ  مَ لَّ وسَ  هِ يْ لَ عَ   االلهُ لىَّ صَ محمَّ  دَ عْ نَ  كَ ل

 ولاَ  قالَ فَ  6َُ  ةِ حابَ الصَّ  الِ ؤَ سُ 
َ
 لاَّ ا إِ نَ  أ

َ
يْ  االلهُ  Rَِ دَ مَّ غَ تَ فَ  نْ  أ

َ
ذا هَ  ا كانَ ذ. وإِ لٍ ضْ فَ وَ  هُ نْ مِ  ةٍ حْمَ رَ بِ  يِى رَ مُ غْ فَ  أ

  ةِ بَ سْ النِّ بِ  الحالَ  وَ هُ 
َ
  لِّ جَ لأِ

َ
  .هُ ونَ دُ  مْ هُ  نْ مَ بِ  فَ يْ كَ فَ  مَ لَّ وسَ  هِ يْ لَ عَ   االلهُ لىَّ صَ  السّاداتِ  دِ يِّ وسَ  ياءِ بِ نْ الأ

 
َ
ل وا  ٱل  ن ة  ب م ا ك نت م  ت ع م ل ون  ﴿ لِ حْ اجَّ  ةِ ورَ  سُ فِي  عالىتَ  االلهِ  لُ وْ مّا قَ وأ َ  ٱد خ   ُ  َ  ۡ  َ   ۡ  ُ   ُ    َ ِ    َ َّ َ ۡ   ْ   ُ  ُ  ۡ  ةِ ورَ في سُ  6ُُ وْ وقَ  ﴾٣٢ 

ب وا  ه ن ي  ﴿ لاتِ سَ رْ المُ  َ  ِ ٓ ك  وا  و ٱش    ْ   ُ َ ۡ   َ  ْ   ُ نت م  ت ع م ل ون   ُ َ  ا ب م ا ك   ُ  َ  ۡ  َ   ۡ  ُ   ُ    َ ِ  لَب  ةِ اxّالَّ  الآياتِ  نَ مِ  ونَحوْهِما﴾ ٤٣   
َ
 نَّ  أ
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َ
ِ  يثِ دِ الحَ  يْنَ ها وبَ نَ يْ بَ  ضَ عارُ لا تَ فَ  ةَ نَّ ها الجَ بِ لُ خَ يدُْ  مالَ عْ الأ  نَى عْ المَ  لِ بَ  يفِ الشرَّ

َ
 ةِ نَّ الجَ  ولَ خُ دُ  نَّ  أ

 يها بِ فِ  مَ عُّ نَ واكحَّ 
َ
  مالِ عْ الأ

َ
ِ  يْ أ   لَ عَ جَ  دْ قَ  االلهَ  نَّ إِ فَ  هِ لِ ضْ وفَ  االلهِ  ةِ حْمَ رَ  نْ ذا مِ ها، هَ بِ بَ سَ ب

َ
 ةَ الصّالِحَ  مالَ عْ الأ

ِ بً بَ سَ    يجابِ إِ لا بِ  هِ تِ حْمَ رَ بِ  ةِ رَ  الآخِ فِي  زِ وْ فَ لْ ا ل
َ
ِ ذَ  دٍ حَ أ   .هِ يْ لَ عَ  كَ ل

 هَ 
َ
  االله. رُ فِ غْ تَ سْ ذا وأ

  الخطبة اكخانية

غْفُسِنا وباِاللهِ مِنْ شُرُ وذُ وَغَعُ  ينهُُ وَنسَْتهَْدِيهِ وَنشَْكُرُهُ اللهِ نَحمَْدُهُ وَنسَْتعَِ  الحمَْدُ 
َ
يِئّاتِ سَ ورِ أ

دٍ  لامُ لب سَيِّدِنا محمَّ لاةُ وَالسَّ عْماجِا مَن فَهْدِ االلهُ فَلا مُضِلَّ 6َُ وَمَن يضُْلِلْ فَلا هادِيَ 6َُ وَالصَّ
َ
أ

مِ 
َ
ا نَعْدُ  .ينمُرسَْلِ ـيَن واليِن ولب إخِْوانهِِ اجَّبِيِّ الصادِقِ الوعَْدِ الأ مَّ

َ
وصِيكُمْ أ

ُ
عِبادَ االلهِ فإNَِِّ أ

ّ العَظِيمِ فَ   يَّقُوهُ. اوغَفِْ|َ بتِقَْوىَ االلهِ العَلِيِ

Après quoi, esclaves de Allah, je me recommande ainsi qu’à vous-mêmes de faire preuve 

de piété à l’égard de Allah Al-^Adhim. Craignez donc Allah le Seigneur des mondes. Allah 

ta^ala dit dans le Qour’an honoré dans sourate Al-‘Anbiya’ verset 23 ce qui signifie : « Il 

n’est pas interrogé à propos de ce qu’Il fait alors qu’eux le seront. » Et d’après Abou 

Hourayrah, que Allah l’agrée, le Messager de Allah صلى الله عليه وسلم a dit ce qui signifie : « Suivez la voie 

de juste milieu, soyez droits, et sachez que nul parmi vous ne sera sauvé au Jour du 

jugement uniquement grâce à ses œuvres. » Ils lui ont dit : « Pas même toi, ô Messager de 

Dieu ? » Il a répondu ce qui signifie : « Pas même moi, sauf si Allah me couvre d’une 

miséricorde et d’une grâce de Sa part. Ce hadith est rapporté par Mouslim.  

Sachez, chers frères, que la parole des gens de la vérité s’est accordée sur le fait que rien 

n’est obligatoire pour Allah. Allah soubhanah est Celui Qui fait ce qu’Il veut, Il n’a ainsi 

personne qui Lui ordonne ou qui Lui interdise. Il ordonne à Ses créatures ce qu’Il veut et 

Il leur interdit ce qu’Il veut, Il fait dans ce qui Lui appartient ce qu’Il veut, Il accorde à Qui 

Il veut, Il prive qui Il veut. Combien de vertueux ont une subsistance très limitée, subissent 

des épreuves dévastatrices, et restent pourtant fermes sur l’obéissance à Allah. Et combien 

de gens eux-mêmes corrompus, et qui sèment la corruption sur terre, n’ont pas de 

considération pour le droit des gens, ne tiennent aucun engagement et ne préservent aucun 

droit, et reçoivent pourtant une très large subsistance. Ils vivent dans une grande félicité 

dans le bas monde, ils se sont laissés méprendre par les biens éphémères du bas monde et 

le chaytan les a dupés. Et combien de tyrans ont abusé de leur pouvoir pour dominer les 

gens, ils ont alors semé le désastre par leur injustice et leur égarement, et tout cela selon 

une sagesse que Allah sait ! Personne n’a à se rebeller contre Allah en voyant pareille chose, 
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tout comme personne n’a à se rebeller contre Allah lorsqu’il voit la souffrance des enfants 

ou encore le sacrifice de bêtes que Allah nous a autorisé à égorger pour tirer profit de leur 

viande.  

Qui plus est, Allah n’attend aucune récompense et ne craint aucun châtiment. Il ne tire 

aucun profit pour Lui-même grâce à Ses créatures tout comme Il ne repousse par elles 

aucune nuisance. Quant à nous, nous tirons profit ou subissons un préjudice selon nos 

actions : celui qui obéit à Allah aura tiré profit de ses actes pour lui-même ; et celui qui 

aura outrepassé les limites fixées par Allah aura été injuste envers lui-même et aura mérité 

le châtiment douloureux de Allah.  

Le hafidh Ibnou ^Açakir dans son Traité de croyance, a dit : « Tout bienfait de Sa part est 

une grâce et tout châtiment de Sa part est juste. » Le verset et le hadith indiquent bien ce 

sens-là. Abou Hayyan dans Al-Bahrou l-Mouhit a dit : « Il n’est pas interrogé sur ce qu’Il 

ordonne et interdit à Ses esclaves, alors qu’eux seront interrogés sur leurs œuvres. » Fin de 

citation. Les gens seront interrogés, ils rendront des comptes, car ils ont reçu l’ordre 

d’accomplir ce que Allah leur a ordonné de faire. Personne n’a à faire d’objection contre 

Allah, car Il est le Créateur des gens, Il est Celui à Qui ils appartiennent en réalité. Il les 

rétribue en fonction de ce qu’ils accomplissent et Il n’est pas injuste envers eux. L’injustice, 

c’est de contrevenir à l’ordre et à l’interdiction de celui à qui revient le fait d’ordonner et 

d’interdire. Ou encore, l’injustice, c’est disposer des biens d’autrui sans son autorisation. 

Or, Allah est Celui à Qui appartient toute chose. Il fait de ce qui Lui appartient ce qu’Il 

veut. Il est Celui Qui ordonne absolument ce qu’Il veut et Celui Qui interdit absolument ce 

qu’Il veut. L’injustice n’est donc pas concevable de Sa part. Allah ta^ala dit dans sourate 

Foussilat verset 46 ce qui signifie : « Et ton Seigneur n’est en rien injuste envers les 

esclaves. » 

Il n’est pas valide de dire : « Il est obligatoire pour Dieu de faire telle chose », car cela 

veut dire qu’Il aurait à suivre les ordres d’autrui. Or, le fait d’avoir à suivre les ordres 

d’autrui contredit la divinité. Le Prophète صلى الله عليه وسلم a précisé dans son hadith ce sens, il a expliqué 

à la communauté le sens correct qu’il est un devoir d’avoir fermement établi dans le cœur. 

En effet, il a dit ce qui signifie : « et sachez que nul parmi vous ne sera sauvé au Jour du 

jugement uniquement grâce à ses œuvres. » C’est-à-dire qu’Il n’est pas un devoir pour 

Allah de faire entrer quiconque parmi vous au Paradis et de lui éviter l’enfer pour ses 

œuvres, même si ses œuvres étaient des actes d’adoration ayant duré mille ans. Quand bien 

même il serait la meilleure de Ses créatures, et il s’agit de notre Prophète Mouhammad صلى الله عليه وسلم, 

tout comme il l’a explicitement dit après que les compagnons lui avaient posé la question. 

Il avait répondu ce qui signifie : « Pas même moi, sauf si Allah me couvre d’une 

miséricorde et d’une grâce de Sa part. » Si tel est le cas pour les prophètes, et le Maître 
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de tous les maîtres, que Allah l’honore et l’élève davantage en degré, qu’en est-il pour ceux 

qui sont d’un degré inférieur au sien ?! 

Quant à la parole de Allah dans sourate An-Nahl verset 32 qui signifie : « Entrez au 

Paradis en rétribution des œuvres que vous avez accomplies » et Sa parole dans sourate 

Al-Moursalat verset 43 qui signifie : « Mangez et buvez en ayant le bonheur pour ce que 

vous avez accompli » et ce qui est de cet ordre parmi les versets qui indiquent que les 

œuvres font entrer au Paradis, il n’y a pas de contradiction entre eux et ce hadith honoré. 

Le sens de ces versets est que l’entrée au Paradis et la félicité au Paradis sont par les œuvres, 

c’est-à-dire par leur cause. Ceci est une miséricorde et une grâce de la part de Allah, car 

Allah a fait que les œuvres vertueuses soient une cause pour obtenir la réussite dans l’au-

delà, par Sa miséricorde et non pas par le fait que quelqu’un L’aurait obligé à le faire. 

 

لامِ لَب نبِِيِّهِ الكَ وَاعْلمَُوا  لاةِ وَالسَّ مَرَكُمْ باِلصَّ
َ
مْرٍ عَظِيمٍ أ

َ
مَرَكُمْ بأِ

َ
نَّ االلهَ أ

َ
 ِ َّ إ ن  ﴿ يمِ فَقالَ رِ أ

ل   م  َ  َ ٱ<   و   َ  َ ي ه ا ٱل  ين   ٰٓ  ـ   َّ
 
ل ون  H   ٱل ب     ي  أ ت ه ۥ ي ص  ِ  َ ئ ك  َّ     َ ُّ 
َ
 ٰ  َ  ۚ ِ ّ ِ َّ   َ َ   َ  ُّ َ ُ    ُ  َ  َ ِ ن وا     ْ ء ام     ُ  َ ل يم ا  َ  ل  م وا  ت س  ل وا  ع ل ي ه  و س  ً  ص   ِ  ۡ َ   ْ   ُ ِ  ّ  َ  َ  ِ  ۡ َ  َ اللَّهُمَّ  ١﴾٥٦  َ ُّ  ْ 

دٍ ولب ءالِ محمّدٍ كَمَا صَلَّيتَْ لب إِ  لب يمَ وباركِْ لب محمّد وراهِ بْ يمَ ولب ءالِ إِ راهِ بْ صَلِّ لب محمَّ
يدٌ اَ كَمَا بارَكْتَ لب إِبراهيمَ ولب ءالِ إِ  ءالِ محمّدُ  يدٌ مَجِ نيْا حَ براهيمَ إِنَّكَ حَمِ ُّxسَنَةً للَّهُمَّ ءاتنِا في ا

َ وËَ الآخِرَةِ حَسَنَةً وَقِناَ عَذابَ اجَّارِ اللَّهُمَّ إِ   سْ ناّ ن
َ
ُ أ   اللهمنَى والغِ  فافَ  والعَ قَى ى واكحُّ دَ الهُ  كَ ل

 اءِ قالشَّ  كِ رْ ودَ  لاءِ اكَ  دِ هْ جَ  نْ مِ  كَ بِ  وذُ عُ ناّ غَ اللهم إِ  كَ تِ  طاعَ نا لَبَ وبَ لُ قُ  فْ صَرِّ  وبِ لُ القُ  فَ صَرِّ مُ 
  ةِ ماتَ وشَ 

َ
 مْ دَّ ا ما قَ جَ  رْ فِ اللهم اغْ  داءِ عْ الأ

َ
 رْ خَّ نا وما أ

َ
 رْ سْرَ نا وما أ

َ
 نّ لَ عْ نا وما أ

َ
  تَ نْ ا وما أ

َ
ا نّ مِ  هِ بِ  مُ لَ عْ أ

 
َ
  مُ دِّ قَ المُ  تَ نْ أ

َ
  رُ خِّ ؤَ المُ  تَ نْ وأ

َ
مُرُ يرٌ دِ قَ  ءٍ َ�ْ   كُلِّ لَبَ  تَ نْ وأ

ْ
 باِلعَدْلِ وَالإحِْسانِ . عِبادَ االلهِ إنَِّ االلهَ يأَ

رُونَ اذْكُرُوا االلهَ وَإيِتَاءِ ذِي القُرÏَْ وَيَنهَْى   عَنِ الفَحْشاءِ وَالمُْنكَْرِ وَاكَغْيِ يعَِظُكُمْ لعََلَّكُمْ تذََكَّ
مْرِكُمْ يَّقُوهُ يَجعَْلْ لَ اسْتغَْفِرُوهُ فَغْفِرْ لكَُمْ وَ اوَاشْكُرُوهُ يزَدِْكُمْ، وَ  مْ كُ رْ كُ ذْ يمَ يَ العَظِ 

َ
كُمْ مِنْ أ

لا قمِِ الصَّ
َ
  ةَ.مَخرْجًَا وَأ

                                                 
حْزاب/سُورَةُ  ١ 

َ
  .٥٦الأ


